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Abstract
This research aimed to 1) analyze word formation and connotation in racism films : a case
study of Green Book and The Butler and 2) compare the word formation and connotation in racism
films between Green Book and The Butler. The samples consisted of 23,026 words and 3,820
sentences in Green Book and The Butler. The research applied the word formation theory of Yule
(2010) and the connotation theory of Leech (1981) to analyze the data. Meanwhile, frequency as a
basic statistic was used to accumulate the result numbers. The results were found that the most

commonly 55 words of derivation and 39 sentences of connotation were found in Green Book;



46

1331959 NSy slans U9 23 atuil 1 unsinu - dguigu 2564

meanwhile, the most commonly 142 words of derivation and 14 sentences of connotative were
found in The Butler. A comparison of two films was found that more numbers of connotation were
found in Green Book than in The Butler. On contrary, more new words of formation were found in

The Butler.

Keywords: Word Formation, Connotation, Green Book, The Butler
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ARl (Fiction Language) waw Derivation (nsiiuvieduwtad) iuisnisiiuduanunuievesdiiavie
ﬁmLLﬂaawﬁwﬁmaqﬁwﬁﬂﬁLﬁmﬁwﬂajuﬁmmdﬁ%'mi%"u (O’Grady, 1997, 1.168) lunnsnauriu Backformation
(n15@519A8undu) taz Multiple process (NM1551u1aN873) Snlinunisasnem @onnassiu  Novianti
(2017, w.23) filinu Backformation (n3a319rdaundu) was Multiple process (N1559uvan®sds) lunis
Jnsreinisasremlunmeunsises Deadpool nanafedisnluny Backformation ws1eiduisnisfidainy
AdBAEIU Derivation (NsiRumieuUas) veSendntenilsin back-derivation naniferin3elmdu
fuy videndumunlndunden wu resulate Wy —ion LU regulation u&awUAsw regulation nduidu
regulate Wiadaan1slidunien (Yule, 2010, 1.53) d1u Multiple Process (N353uma183%) 1uisnsaded
fidudounazoddisnisdu 4 wmutuieliAns lntdiduiiaey
2. aAUTIIMTIATIZAMUINBLISTUNNEURS Green Book tag The Butler

nnsEnwaunngedslunmeunsiSes Green Book WU Connotative (AIUMHNEWHS)
$1uau 40 Ustlon vniefinmeunsides The Butler wu Connotative $1u3u 14 Usglen finu Connotative
(ANaIBWR) S1uau 3¢ Uselen lunsieszinnumunewdslunmeunsides Sausage Party ALY
urefinulunimeuns Green Book dnulngjazidunisvBenidiewd 1Wu “Don't let the sun set on your
black ass” fsraurewilayadu Dr.  Shirly 31 “egddeslviniseniindmnuuganiinuesnn” 1Wuwieity
Uselen “l want these Yankees off of my property.” #1533uaiu Tony 91 “Fudeanslvuesinnioonly
PnSndFuvesiu” wardnussianiiandunsussanusedu Wy “People don't like the way | talk, they

can go take a shit.” Tony @wnufiu Dr. Shirly 1 “winwiliseudsaiduya wanwiazlumedilwuitne”
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wuReiulszlen “They don't like it, They can shove it up their ass.” Tony @unuiu Dr. Shirly 91
“yonlilveunsuansoanituty fdneiudzls” vasd The Butler davlngjavifunisaomedinsesly
Iaﬂﬁﬂuﬁunlﬂﬂmﬁ 1 “Cecil, we got two faces, ours and the one we got to show the white folks”
Maynard 9afu Cecil 1 “1woBa wanisiiiaesii wihasuazdnuifiuasdiauanidiu’ Wudeduuselon
“And, you know, sometime | feel like...we're living in two different worlds.” Cecil w‘jmﬁu Carter 1 “Aed
fu vuedsdusAnimilouegfuauarlan” Sdlanlufinuneauindinasfinen deaufadildannse
Bonfesdviiaiamlfimnzmnnendoeglulssmaifgsiunafeauinu

daiauauus

1. Tushunisthlld 3deasinumguinisaieduazanumuouds Jaudanielidilauay
aunsaimssitennuaInuna meunsle ety LLazﬁwﬁ’maéwa?jaﬂaiﬁéjvﬁmmmﬂaalﬁﬁwLauaLLuzLLaz
Usziflumugniesusiugvestoyaiignitass

2. Tudunsifendstely fidemadennmeuniuuidunnieney Wy avesty nan Wudy

wiepunanuanglun1sieszit wieenauszendlivnguiivdedu o wu lavan Wudu
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